
© Servei Lingüístic d’ESADE, 2001

 Parlem-ne... 48
FULL INFORMATIU I DE DIVULGACIÓ DEL SERVEI LINGÜÍSTIC D'ESADE Maig de 2001

Congrés a la vista!
Si hem portat a terme una investigació
o un treball de recerca, ja sigui a títol
individual o en col·laboratori, tenim
l’oportunitat de presentar-ne els resul-
tats en un congrés.
Primer hem de seleccionar el congrés
al qual volem assistir i llegir atenta-
ment les bases de la convocatòria de
comunicacions. Segurament el co-
mitè organitzador ens demanarà que
els enviem l’article sencer o bé un re-
sum, per tal que els avaluadors del
congrés puguin decidir si accepten la
nostra contribució.
Si finalment som admesos a intervenir
al congrés, haurem de formalitzar la
inscripció i pagar la quota correspo-
nent.
I arribat el dia, abans d’exposar la po-
nència, podem demanar a les hostes-
ses que reparteixin entre els assis-
tents una edició preliminar de la co-
municació que presentem.
Ah! I en cas que la nostra intervenció
es transmeti per videoconferència
convé que tinguem cura especialment
de la postura corporal!2

✐  CAL NO CONFONDRE…
…postura i posició
postura
► Manera de posar-se físicament una
persona, positura. En la seva intervenció,
el ponent no va canviar mai de postura.

posició
► Opinió o actitud que es té davant una
situació concreta. La posició de l’investi-
gador era contrària al clonatge humà.

���� CONVÉ SABER…
avaluador -a m i f  [referee]1

► Especialista d'una revista científica que
s'encarrega de valorar articles a fi de re-
comanar-ne o desestimar-ne la publicació.

col·laboratori m  [collaboratory]

► Grup de recerca format per investiga-
dors de centres diferents que treballen en
un projecte comú mitjançant tecnologies
de la informació i la comunicació.

convocatòria de comunicacions f
[call for papers]

► Document que convida a la presentació
de comunicacions a un congrés i que indi-
ca els requisits que han de complir.
SIN.: petició de resums [call for abstracts]

edició preliminar f  [preprint]
► Versió impresa d'una comunicació que
es distribueix als participants d'un congrés
abans de presentar-la.
SIN.: còpia preliminar, text preliminar, im-
pressió preliminar.

hostessa f [hostess]
► Persona encarregada de l’acolliment en
un congrés.

resum m [abstract]
► Escrit que exposa breument els punts
essencials d'una comunicació o un article.

videoconferència f [video conferencing]
► Telereunió en la qual els participants,
situats en llocs geogràficament distanci-
ats, es veuen i s’escolten gràcies a la uti-
lització del videòfon.
Font: Termcat
(1) S’inclouen entre claudàtors els termes corres-
ponents en anglès. Per als equivalents en altres
llengües, consulteu la Neoloteca del Termcat:
<www.termcat.es/neoloteca>
(2) La redacció d’aquest editorial ha estat possible
gràcies a la col·laboració de la professora Carmen
Ansotegui i de Laura Bundó (Lic&MBA IV).


